
                                                                                                      

 

 

 

 

                                                                         

         

 
                    

 

 
 

PARISH STAFF / 
PERSONAL PARROQUIAL   

 
Pastor / Pastor 

 Rev. Timothy Gallagher 
fr.tgallagher@stcatherinelabourega.org 

 
Deacon/ Diancano 

Rev. Mr. Chris Johnson 
chris.johnson0626@gmail.com 

 
Rev. Mr. Pablo Perez:               

404-345.4481 
 

Rev. Mr. William Schubring 
wschubring@gmail.com 

 
 Secretary / Secretaria  

Amy Friedman: 706-367.7220 
afriedman@stcatherinelabourega.org 

 

Religious Education /  
educación religiosa  

Sheryl Harvin 
re@stcatherinelabourega.org 

 
OCIA 

Rev. Mr. Bill Schubring 
wschubring@gmail.com 

 
 

MASS SCHEDULE / 
HORARIO DE MISA  

 
Monday –Communion 

Service                     
Wednesday—Friday/ 

Thursday-Jueves                     

Miércoles—Viernes 

10:00 AM                           
Tuesday /Martes 

6:30 PM 
 

Vigil Mass / Misas de 
vigilia 

Saturday / Sábado  
4:00 PM 

 
    Sunday Masses / 
 Misas Dominical                      

 8 AM Español  
 10 AM English 

 
Adoration / Adoración 

Friday / Viernes  
9am Friday to 9 am Sat. 

 
RECONCILIATION / 
RECONCILIACIÓN  

Saturday / Sábado    
3:00-3:45 pm 

Tuesday / Martes 
5:00-6:25 pm 

Wednesday—Friday 
30 minutes before Mass 

 

BAPTISM / BAUTISMO 
 

Call the office Catholic parent 

must be active and registered! / 

Llame a la oficina. ¡Los padres 

católicos deben estar  activos y 

registrados!  

MARRIAGE /                           
MATRIMONIO 

 
Call at least 6 months before 

proposed date. Llame al menos 
6 meses antes de la fecha          

propuesta.  
 
 

ANNOINTING OF THE 
SICK LAST RITES OR        

VIATICUM/ 
UNCIÓN DE ENFERMO, 

ÚLTIMOS RITOS O 
VIATICUM 

 
Sacramental Emergency Line 

please leave a message / Linea 
de emergencia sacramental Por   

favor, deje un mensaje  
470-870-7125 

OFFICE INFORMATION 
INFORMACIÓN DE LA 

OFICINA 
 

Monday / Lunes 
9 am—5pm 

Tuesday/ Martes 
10:30 am—6:30 pm           

Wednesday   /  Miércoles 
9 am—5 pm 

Thursday/ Jueves 
9 am—5 pm 

Friday / Viernes  
9 am—4 pm 

 
PO Box 653 

Jefferson, GA  30549 
706-367.7220 

www.stcatherinelabourega.org 

SVdP Thrift Store 200 Homer Road, Commerce, GA 

Clothing – Housewares – Furniture                             

Shop with us - help our neighbors in               

Jackson and Banks counties. Donations 

of your unwanted items appreciated!                           

Volunteers needed! 

 

 

 
Northeast Georgia Crematory 

706-367-5467         
www.evansfuneralhomeinc.com 

Operated by the St. Catherine Labouré                                              
Conference of the St. Vincent de Paul Society  

For More Information contact  

Grand Knight Ross Harvin at  

rjharvin@gmail.com or sign up at  kofc.org/join 

 

Peregrinación Arcángeles                 
¿Deseas peregrinar a lugares               

Marianos?                                                  
Florida o Santo Domingo o Nueva 

York o Medjugorje.                                       
Lugares como: Divina Misericordia,        

Caridad del Cobre,                                          
N.S. de Altagracia. Ciudad                    

Ave María. Comunícate para que  
conozcas nuestras Rutas de Fe.                                  

www.stcatherinelabourega.org                                                                                                   
180 Elrod Road, Jefferson, GA                                                                                                

Tel: 706-367-7220                                                                                                               
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Happy Labor Day! "The LORD God took the man and put him in the Garden of 
Eden to work it and take care of it". Work is a blessing from God. May God bless 
all those who work for a living. We pray that all may know the dignity of work and 
receive a just wage for their labor.  
 
From the Pastor - I continue to know more about the history of St. Catherine La-
boure and meet more and more parishioners. I thank you all for your prayers and 
support. We will be able to accomplish many things as we unite in Faith and work 
together in love for the glory of God. I will be away from the parish this week for 
formation at Mundelein Seminary in Chicago. If there are sacramental needs 
please reach out to the local parishes. I look forward to returning next weekend. 
The following week I’ll be away for the Archdiocese priest retreat. All of you are in 
my prayers while I am away. God bless! - Fr. Timothy   
 
¡Feliz Día del Trabajo! «El Señor Dios tomó al hombre y lo puso en el Jardín del 
Edén para que lo trabajara y lo cuidara». El trabajo es una bendición de Dios. 
Que Dios bendiga a todos los que trabajan para ganarse la vida. Oramos para 
que todos conozcan la dignidad del trabajo y reciban un salario justo por su la-
bor. 

Del Párroco: Sigo conociendo más sobre la historia de Santa Catalina Labouré y 
conociendo a cada vez más feligreses. Les agradezco a todos sus oraciones y 
apoyo. Podremos lograr mucho si nos unimos en la fe y trabajamos juntos en 
amor para la gloria de Dios. Esta semana estaré fuera de la parroquia para reci-
bir formación en el Seminario Mundelein de Chicago. Si tienen alguna necesidad 
sacramental, por favor, comuníquense con las parroquias locales. Espero re-
gresar el próximo fin de semana. La semana siguiente estaré fuera para el retiro 
de sacerdotes de la Arquidiócesis. Los tengo presentes en mis oraciones durante 
mi ausencia. ¡Que Dios los bendiga! - P. Timothy 

 

 

 

Offertory for August 24 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Scan the QR code or visit our website 
to start supporting our parish through 
Online Giving.                                               
Escanee el código QR o visite            

nuestro sitio web para comenzar a apoyar a 
nuestra parroquia a través de donaciones en 
línea. 

 

Special Mass Monday, September 8                              
Celebrating the Birthday of  the                            

Blessed Virgin Mary                                                  
Join us for a small reception after 

Mass.  

Misa especial lunes                                    
8 de septiembre Celebrando el cumpleaños de la 

Santísima Virgen María                                         
Únase a nosotros para una  

 Daily Mass Readings September 1-5                                                                       
Lecturas diarias de la Misa Septiembre 1-5 

Monday / Lunes: 1 Thessalonians 4:13-18 ; Psalm 96:1 and 3, 4-5, 11-12, 13; 
Luke 4:16-30  

Tuesday / Martes: 1 Thessalonians 5:1-6, 9-11; Psalm 27:1, 4, 13-14 ; Luke 
4:31-37           

Wednesday / Miércoles: Colossians 1:1-8; Psalm 52:10, 11; Luke 4:38-44  

Thursday / Jueves: Colossians 1:9-14 ; Psalm 98:2-3ab, 3cd-4, 5-6;                                  
Luke 5:1-11  

Friday / Viernes: Colossians 1:15-20; Psalm 100:1b-2, 3, 4, 5;  Luke 5:33-39  

 Sat. 08/30/25 S. 4 pm                                                                          Milton Pruitt † 

Requested by / Solicitado por Carey Perrielo 

Sun 08/31/2025; D. 8 am Eloisa Gutierrez y Juan Suarez †   

Requested by / Solicitado por Edith Rico 

Sun 08/31/25 D. 10 am Levi Friedman (L)                              
People of the Parish 

Mass Intentions 

 

Offertory  $7,560 

Altar Flowers $100 

Catholic Charities $10 

Georgia Bulletin $15 

Mass Intentions $120 

St. Vincent de Paul $183 

Youth Group $35 

Online Giving Offertory $1,773 

TOTAL $10,116 

Bautismo, Primera Comunión,  Confirmación 
Si necesitas completar algunos de tus sacramentos,  
anótate entonces en las “Clases de Catecismo en español para 
adultos” las mismas comenzarán el 16 de septiembre de 2025. 
Estas serán los martes a las 7:00pm en Saint Catherine Labouré. 
La clase estará abierta para todo aquel que desee refrescar       
conocimientos de la Fe Católica Habrá varios catequistas,       
Incluyendo a las Hermanas llegadas de Nicaragua, “Misioneras 
Redemptoris Missios”. Se requiere tener el libro de “Catecismo 
de la iglesia Católica” y la Biblia, además, estar inscrito en Saint 
Catherine Labouré y asistir a las misas 

A todos los niños y niñas de  St. Catherine se 
le hace la invitación a participar para la danza 
de Nuestra Señora de Guadalupe.  

Durante el mes de Agosto se pueden              
registrar. Las prácticas empezarán en              
Septiembre.   

En el Narthex estará una lista para que dejen su nom-
bre y número telefónico o comuníquense al úmero 706 
988 7083 para más  información.  De antemano les 
agradecemos por su colaboración.   

The Altar Flowers were donated in honor of Malcolm 
and Mary Gramley 

Las flores del altar fueron donadas en honor a                   
Malcolm y Mary Gramley. 

PATH's next Rachel's Vineyard Retreat  
 October 17-19, 2025 

If abortion is part of your story, you may carry anger, guilt, or 
regret. Healing after abortion isn’t about excusing what        
happened or forgetting. It's about finding peace. Call today to 
take that first step toward your healing and wholeness. Join us 
for PATH’s next Rachel's Vineyard Retreat October 17-19, 
2025. For more information or to register, call or text our confi-
dential number at 404-717-5557 or email                                                     
programdirector@pathatl.com Start where you are. You're so 
worth it. www.healingafterabortion.org 

Youth Group Celebration of Saint Carlo 
Acutis  

WHEN: Saturday, September 6th 2025  

Attention all St Catherine Labouré Youth, 
please join us for our Youth group          
celebration of Saint Carlo Acutis, and enjoy 
some social time, food, and learning more 
about Saint Carlo Acutis.  This Youth Group 
Celebration is for our Youth Ages 11 and up; 
all High School and College ages are           

welcome to join us.   

**Parents, please, if you can bring your youth to 
4 p.m. Mass, that would be wonderful.  If you 
cannot attend Mass at that time, please drop 
them off to join us from 5:15 p.m. till 7:30 p.m. 
We will end with adoration beginning at 7 p.m.** 

 

Please sign up using this QR code so we can 
order enough food for all  

Por favor, inscríbanse usando este código QR para que po-
damos pedir suficiente comida para todos. 

 

Celebración del Grupo Juvenil de San Carlo Acutis 

CUÁNDO: Sábado 6 de septiembre de 2025, de 16:00 19:30 h. 

¡Atención, jóvenes de Santa Catalina Labouré! Únanse a nosotros en 
nuestra celebración del grupo juvenil de San Carlo Acutis. Disfruten 
de un momento de convivencia, comida y aprendan más sobre San 
Carlo Acutis. Esta celebración es para jóvenes de 11 años en        
adelante; todos los estudiantes de preparatoria y universidad son 
bienvenidos. 

**Padres, por favor, si pueden traer a sus jóvenes a la misa de las 
16:00 h, sería maravilloso. Si no pueden asistir a misa a esa hora, por 
favor, déjenlos para que se unan a nosotros de 17:15 a 19:30 h.   
Terminaremos con la adoración a las 19:00 h.** 

 

Temporary Weekday Mass                                
Schedule Changes 

Masses for                                                                        
September 2 through 5 and September 9-12              

have been canceled. 

We will have Communion Services                                     
September 1-5 and September 9-12     

 

 Cambios temporales en el horario de misas 
entre semana 

Las misas del 2 al 5 de septiembre y del 9 al 
12 de septiembre han sido canceladas. 

Habrá servicios de comunión de                       
lunes a viernes del 1 al 5 de septiembre y 

del 9 al 12 de septiembre. 

            

The office will be closed Monday, September 1                                   
for the Labor Day Holiday                                                            

La oficina estará cerrada el lunes 1 de septiembre por el 
feriado del Día del Trabajo.      
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